ACTA n.° 09-2015
CONSEJO DIRECTIVO DE LA ESCUELA JUDICIAL, Heredia, a las once horas del 24 de agosto del año dos mil quince Se inicia la presente sesión extraordinaria con la participación del  Mag. Dra. Doris Arias Madrigal, presidenta; la Licda. Ileana Guillén Rodríguez Pérez, directora de la Escuela Judicial; el M.Sc. Sergio Valdelomar Fallas, en representación del Ministerio Público;  el M.Sc. Juan Carlos Morales Jiménez, en representante de la Defensa Pública; el M.Ba. Jose Luis Bermudez Obando, Director a.í. del Departamento de Gestión Humana; el M.Sc. Gerald Campos Valverde, Director General del Organismo de Investigación Judicial; el Dr. Juan Carlos Segura Solís, juez del Tribunal Superior de Trabajo y la señora Aida Cristina Sinclair Myers, secretaria de la Escuela Judicial.
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ASUNTO

1. Solicitud a la Corte Plena, Corte Suprema de Justicia, para que se designe a una persona integrante para el Consejo Directivo de la Escuela Judicial, en sustitución del Dr. Rafael Ángel Sanabria Rojas, quien se jubiló el 01 de agosto del presente año. No se omite manifestar que, el periodo de nombramiento del Dr. Sanabria Rojas, vencía el 15 de noviembre del 2015.

2. Oficio nº EJ-DIR-205-2015 del 17 de agosto de 2015, suscrito por la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, al Consejo Directivo de la Escuela Judicial, en cuanto a solicitud de aprobación para tramite de permisos con goce de salario y suplencia, que dice:
 La Escuela Judicial está realizando una evaluación del impacto de la capacitación, en el desempeño laboral del curso Razonamiento y Argumentación.  La cual se coordina también a través del Centro de Capacitación Judicial para Centroamérica y el Caribe, a nivel internacional.

La evaluación consiste básicamente en comparar los resultados de una prueba de conocimientos y unas sentencias de antes y después del curso y comparar las sentencias también con un grupo control (un grupo de personas que no hayan llevado el curso de Razonamiento y Argumentación).
En esta etapa de la evaluación surge la necesidad de solicitar tres permisos de juezas y jueces penales cuatro, por diez días, para que realicen la revisión de las sentencias las cuales son alrededor de 91. ..
Por esta razón solicitamos con todo respeto se otorgue permiso con goce de salario y sustitución a las siguientes personas, del lunes 7 de setiembre al lunes 21 de setiembre inclusive (el 15 de setiembre es feriado).
Nombre: Jazmín Rodríguez Hernández, Despacho: Tribunal Penal de Alajuela, Puesto: Jueza 4
Nombre: Olman Ulate Calderón, Despacho: Tribunal Penal de Heredia, Puesto: Juez 4
Nombre: Jenny Quirós Camacho, Despacho: Tribunal Penal de San José, Puesto: Jueza 4

-Se adjunta oficio integral.
3. Tramite de permisos con goce de salario y suplencia, para el juez y el técnico judicial que se describe a continuación,  para la ejecución del rediseño total del Programa de Formación a Distancia de Personas Técnicas Judiciales:

	Especialista
	Cédula
	Puesto
	Período del permiso

	Ian Berrocal Azofeifa
	1-1041-0903
	Jueza 3
	15 de setiembre al 15 de octubre del 2015. 

	
	
	
	

	Rogelio Mora Gamboa
	1-1097-0607
	Técnico Judicial
	15 de setiembre al 15 de octubre del 2015. 


Al respecto, también se adjunta el siguiente correo con la siguiente solicitud del Sr. Ian Berrocal:

De: Ian Berrocal Azofeifa 
Enviado el: jueves, 20 de agosto de 2015 11:08
Para: 'kescabar@Poder-Judicila.go.cr'
CC: Marisol Barboza Rodríguez
Asunto: Consulta 

Buenos días doña Kattia 

Espero se encuentre usted muy bien. Quería conversarle lo siguiente. A solicitud de la Escuela se me ha requerido colaboración para reformular el libro que tuve oportunidad de escribir en 2009 para el Programa de Formación a Distancia de Personas Técnicas Judiciales, en esta oportunidad fusionandolo con los conceptos de la Teoría General del Proceso y llevándolo a un ámbito eléctronico, dada la proyección que se quiere dar a ese programa para el siguiente año.
Como parte de lo anterior, tuve oportunidad de conversar con doña Marisol, a quien le expuse la necesidad de contar con un permiso con suplencia, para poder dedicarme de lleno a la elaboración del texto que se me solicita. 

Parte de las razones que me motivan a pedir este permiso y a definir que fuera por espacio de un mes, es el hecho de que en anteriores ocasiones, cuando he tenido que dejar el Juzgado de Menor Cuantía de Desamparados, al regresar me encuentro con atrasos de expedientes, asuntos mal tramitados, inconformidades del personal y otro tipo de circunstancias que luego es a mi persona a quien le corresponde solucionar y afrontar las responsabilidades de las decisiones que deba ir adoptando. 

No obstante, también me explicaba doña Marisol, que en tesis de principio durante ese mes tendría que trasladarme hasta la Escuela Judicial en San Joaquín de Flores de Heredia, para desarrollar ahí el texto. En esa oportunidad le comenté y ahora deseo comentarlo con usted el hecho de que mi residencia está ubicada en Curridabat (cerca de Wallmart) y que para llegar a este despacho, utilizo aproximadamente veinte minutos para cada traslado; no obstante, dado que ya antes he colaborado con la Escuela sé que el traslado por las mañanas me tomará un espacio de entre una a dos horas, igual tiempo por las tardes, más la inversión que implica el consumo de combustible, alimentación y otros. 

Por lo anterior, someto a su consideración el hecho de que se me permita trabajar en ese periodo desde mi casa, por su puesto rindiendo los informes de avance semanal o diario, o como ustedes los soliciten para efectos de transparencia y rendición de cuentas. 

Quisiera que se tome en consideración tambien el hecho de que mi trabajo será escribir, que para ello ocupo libros que forman parte de mi biblioteca personal pues es ahí donde tengo ubicada la información, y que desde esta modalidad podría hacer un mejor uso del tiempo (incluso porque mis libros están parte en el Juzgado y parte en mi casa) ya que escribir un texto o libro, no es algo que se pueda hacer de forma continua durante ocho horas bajo el esquema clásico de la jornada laboral, al menos es mi percepción. Para escribir se requiere un diseño, pero también de cierta inspiración en el tema que se quiere desarrollar, la cual no necesariamente coincide con un horario. 

Para mi es muy importante conocer de ante mano si contaré con esta posibilidad, ya que con la humildad del caso, siendo consciente de la responsabilidad que implica este encargo hacia mi persona, pero también tratando de ser muy honestos con todos y todas ustedes, parte de mi aceptación está en función de ello. 

Dejo el punto así expuesto y lo someto a su consideración para que lo analice y de ante mano le agradezco la colaboración que me pueda prestar. 

4. (686-P-2015) Tramite de permiso con goce de salario y sustitución de las Juezas y el Juez: Sra. Ruth Alpízar Rodríguez (02 de noviembre al 03 de diciembre 2015), Sr. Sergio Mena García (08 de noviembre al 08 de diciembre 2015) y Sra. Ileana Sánchez Navarro (08 de noviembre al 08 de diciembre 2015).
5. Solicitud del Dr. Alfredo Chirino Sánchez, decano de la Facultad de Derecho de la UCR, para que se de oportunidad al Dr. Oscar Miguel Rojas Herrera, profesor de Derecho Ambiental de la Facultad de Derecho e investigador, Universidad de Costa Rica, en participar como un asistente más en las actividades en temas ambientales, en especial en el curso sobre “Derecho Ambiental” de la Escuela Judicial, la cual se realizará los días 25 de septiembre, 02, 09, 16, 23 y 30 de octubre, 06, 13, 20 y 27 de noviembre con un horario de las 08:00 a las 16.00 horas en las instalaciones de la Escuela Judicial.

6. Correo electrónico del 20 de agosto de 2015, de  la M.Sc. Irene Rojas Rodríguez, filóloga de la Escuela Judicial, suscrito al Consejo Directivo de la Escuela Judicial, que dice:
Solicito al Consejo Directivo la aprobación del curso Latín Clásico para impartirlo en la Escuela Judicial a partir del 17 de septiembre al 19 de noviembre de 2015. El curso está dirigido a las personas funcionarias del Poder Judicial y les proponemos impartirlo para las personas interesadas de la Escuela Judicial y de la Ciudad Judicial que deseen recibirlo.

 Me puedo encargar de la gestión del curso debido a los numerosos compromisos de las personas gestoras de la Escuela.

 Adjunto a esta solicitud la guía de la persona participante, el diseño curricular, la invitación y el banner del curso.
LATÍN CLÁSICO
Justificación
El conocimiento y el correcto manejo de nuestra lengua en la actualidad constituyen herramientas fundamentales para el desempeño en cualquier campo de nuestra actividad.

 

Por tanto, quienes tenemos como lengua madre el español, no lo conoceremos suficientemente bien, si no poseemos la familiarización con la lengua latina que es su raíz y su esencia.

 

El estudio del latín nos ayuda a dominar nuestra lengua y crear un vasto bagaje cultural que siempre nos acompañará y nos será de gran utilidad en incontables ocasiones. 

 

Para conocer el presente de nuestra lengua española y poder avanzar hacia el futuro, el estudio el latín es condición sine qua non. (Otra locución que significa literalmente sin la cual no. Se emplea con el sentido de condición que resulta indispensable para algo). 

 
 Además, el latín tiene una realización práctica y es que facilita el estudio de otras lenguas, y su traducción favorece la práctica de la redacción española en nuestro caso. Por otro lado, las palabras y las locuciones latinas se utilizan continuamente en diversas áreas del conocimiento.

  
Objetivos
Dotar a la persona participante de un conocimiento panorámico de la lengua latina clásica: fonética, morfología, sintaxis y traducción.

Destacar el valioso aporte del latín clásico en la lengua española por medio de una íntima relación  entre el léxico de ambos idiomas. 
 

             Contenidos
 
               Contexto del latín clásico.
               Alfabeto y fonética de la lengua latina
               Paradigmas de las cinco declinaciones latinas
              Traducción de textos de la cultura latina: historia, sociedad, mitología, arte…
              Historia del arte romano
              Otras actividades: música, gastronomía de la época.
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ARTÍCULO I
En vista de la reciente jubilación del Poder Judicial,  del Dr. Rafael Ángel Sanabria Rojas, juez del Tribunal de Apelación de Sentencia del Segundo Circuito Judicial, quien era integrante titular del Consejo Directivo de la Escuela Judicial, las y los integrantes consideran necesario hacer una atenta solicitud a la Corte Plena, Corte Suprema de Justicia, para que nombre a una persona en sustitución del Dr. Sanabria Rojas, para que integre el Consejo Directivo.

Se destaca la sentida pérdida de un gran talento humano dentro de la institución y como colaborador de la Escuela Judicial, quien deja una gran huella.
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SE ACUERDA: Solicitar a la Corte Plena, Corte Suprema de Justicia, que se designe a una persona integrante para el Consejo Directivo de la Escuela Judicial, en sustitución del Dr. Rafael Ángel Sanabria Rojas, quien se jubiló el 01 de agosto del presente año. No se omite manifestar que el período de nombramiento del Dr. Sanabria Rojas, vencía el 15 de noviembre del 2015. ACUERDO FIRME.
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ARTÍCULO II
Oficio nº EJ-DIR-205-2015 del 17 de agosto de 2015, suscrito por la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, al Consejo Directivo de la Escuela Judicial, en cuanto a solicitud de aprobación para trámite de permisos con goce de salario y suplencia, que dice:
La Escuela Judicial está realizando una evaluación del impacto de la capacitación, en el desempeño laboral del curso Razonamiento y Argumentación.  La cual se coordina también a través del Centro de Capacitación Judicial para Centroamérica y el Caribe, a nivel internacional.

La evaluación consiste básicamente en comparar los resultados de una prueba de conocimientos y unas sentencias de antes y después del curso y comparar las sentencias también con un grupo control (un grupo de personas que no hayan llevado el curso de Razonamiento y Argumentación).
En esta etapa de la evaluación surge la necesidad de solicitar tres permisos de juezas y jueces penales cuatro, por diez días, para que realicen la revisión de las sentencias las cuales son alrededor de 91.  Esta revisión se realiza a partir de una escala elaborada en la Escuela Judicial.
Por esta razón solicitamos con todo respeto se otorgue permiso con goce de salario y sustitución a las siguientes personas, del lunes 7 de setiembre al lunes 21 de setiembre inclusive (el 15 de setiembre es feriado).
Nombre: Jazmín Rodríguez Hernández
cédula:602460566
Despacho: Tribunal Penal de Alajuela
Puesto: Jueza 4
Materia: Penal

Nombre: Olman Ulate Calderón
cédula: 106830150
Despacho: Tribunal Penal de Heredia
Puesto: Juez 4
Materia: Penal

Nombre: Jenny Quirós Camacho
cédula: 106570115
Despacho: Tribunal Penal de San José
Puesto: Jueza 4
Materia: Penal


No omito manifestar que hemos dialogado con las señoras Rodríguez y Quirós y con el señor Ulate, quienes nos han manifestado su anuencia en prestar su colaboración. 

En virtud de lo anterior, solicito a este Consejo Directivo:

Aprobar el permiso con goce de salario y sustitución a las personas juzgadoras arriba especificadas en las fechas citadas. 

Sin más por el momento, y agradeciendo de antemano el apoyo permanente que este Consejo Directivo brinda a la Escuela Judicial….
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SE ACUERDA: Aprobar que la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, gestione ante el Consejo Superior del Poder Judicial, solicitud de permiso con goce de salario y sustitución a: la Licda. Jazmín Rodríguez Hernández, jueza 4 del Tribunal Penal del Primer Circuito Judicial de Alajuela, al Dr. Olman Ulate Calderón, juez 4 del  Tribunal Penal de Heredia y a la Dra. Jenny Quirós Camacho, jueza 4 del Tribunal Penal del Primer Circuito Judicial de San José, en las fechas antes señaladas, para que participen en la evaluación del impacto de la capacitación, en el desempeño laboral del curso Razonamiento y Argumentación que se coordina, también a través del Centro de Capacitación Judicial para Centroamérica y el Caribe, a nivel internacional. ACUERDO FIRME.
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ARTÍCULO III

Tramite de permisos con goce de salario y suplencia, para el juez y el técnico judicial que se describe a continuación,  para la ejecución del rediseño total del Programa de Formación a Distancia de Personas Técnicas Judiciales:

	Especialista
	Cédula
	Puesto
	Período del permiso

	Ian Berrocal Azofeifa
	1-1041-0903
	Juez 3
	15 de setiembre al 15 de octubre del 2015. 

	
	
	
	

	Rogelio Mora Gamboa
	1-1097-0607
	Técnico Judicial
	15 de setiembre al 15 de octubre del 2015. 


Al respecto, también se adjunta el siguiente correo con la siguiente solicitud del Sr. Ian Berrocal:

De: Ian Berrocal Azofeifa 
Enviado el: jueves, 20 de agosto de 2015 11:08
Para: 'kescabar@Poder-Judicila.go.cr'
CC: Marisol Barboza Rodríguez
Asunto: Consulta 

Buenos días doña Kattia 

Espero se encuentre usted muy bien. Quería conversarle lo siguiente. A solicitud de la Escuela se me ha requerido colaboración para reformular el libro que tuve oportunidad de escribir en 2009 para el Programa de Formación a Distancia de Personas Técnicas Judiciales, en esta oportunidad fusionándolo con los conceptos de la Teoría General del Proceso y llevándolo a un ámbito electrónico, dada la proyección que se quiere dar a ese programa para el siguiente año.
Como parte de lo anterior, tuve oportunidad de conversar con doña Marisol, a quien le expuse la necesidad de contar con un permiso con suplencia, para poder dedicarme de lleno a la elaboración del texto que se me solicita. 

Parte de las razones que me motivan a pedir este permiso y a definir que fuera por espacio de un mes, es el hecho de que en anteriores ocasiones, cuando he tenido que dejar el Juzgado de Menor Cuantía de Desamparados, al regresar me encuentro con atrasos de expedientes, asuntos mal tramitados, inconformidades del personal y otro tipo de circunstancias que luego es a mi persona a quien le corresponde solucionar y afrontar las responsabilidades de las decisiones que deba ir adoptando. 

No obstante, también me explicaba doña Marisol, que en tesis de principio durante ese mes tendría que trasladarme hasta la Escuela Judicial en San Joaquín de Flores de Heredia, para desarrollar ahí el texto. En esa oportunidad le comenté y ahora deseo comentarlo con usted el hecho de que mi residencia está ubicada en Curridabat (cerca de Wallmart) y que para llegar a este despacho, utilizo aproximadamente veinte minutos para cada traslado; no obstante, dado que ya antes he colaborado con la Escuela sé que el traslado por las mañanas me tomará un espacio de entre una a dos horas, igual tiempo por las tardes, más la inversión que implica el consumo de combustible, alimentación y otros. 

Por lo anterior, someto a su consideración el hecho de que se me permita trabajar en ese periodo desde mi casa, por su puesto rindiendo los informes de avance semanal o diario, o como ustedes los soliciten para efectos de transparencia y rendición de cuentas. 

Quisiera que se tome en consideración también el hecho de que mi trabajo será escribir, que para ello ocupo libros que forman parte de mi biblioteca personal pues es ahí donde tengo ubicada la información, y que desde esta modalidad podría hacer un mejor uso del tiempo (incluso porque mis libros están parte en el Juzgado y parte en mi casa) ya que escribir un texto o libro, no es algo que se pueda hacer de forma continua durante ocho horas bajo el esquema clásico de la jornada laboral, al menos es mi percepción. Para escribir se requiere un diseño, pero también de cierta inspiración en el tema que se quiere desarrollar, la cual no necesariamente coincide con un horario. 

Para mi es muy importante conocer de ante mano si contaré con esta posibilidad, ya que con la humildad del caso, siendo consciente de la responsabilidad que implica este encargo hacia mi persona, pero también tratando de ser muy honestos con todos y todas ustedes, parte de mi aceptación está en función de ello. 

Dejo el punto así expuesto y lo someto a su consideración para que lo analice y de ante mano le agradezco la colaboración que me pueda prestar. 

-0-

SE ACUERDA: 1.) Aprobar que la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, gestione ante el Consejo Superior del Poder Judicial, solicitud de permiso con goce de salario y sustitución a: M. Sc. Ian Berrocal Azofeifa, Juez 3 y  al Sr. Rogelio Mora Gamboa, Técnico Judicial, para que del 15 de setiembre y hasta el 15 de octubre de 2015, participen en  la ejecución del rediseño total del Programa de Formación a Distancia de Personas Técnicas Judiciales. 2.) Referente a la petición del M.Sc. Ian Berrocal Azofeifa, de que se le permita trabajar durante dicho período de permiso, en su casa de habitación,  se deberá someter a la consideración de las y los integrantes del Consejo Superior, Poder Judicial. ACUERDO FIRME.
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ARTÍCULO IV

La Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, explica a las y los integrantes del Consejo Directivo de la Escuela Judicial, que en razón de los compromisos adquiridos por la institución a nivel internacional y por la trasversalidad del tema ambiental en el quehacer de las personas administradoras de justicia y otros operadores del derecho, se estima transcendental brindar este tema en los procesos formativos ofrecidos en el programa de actualización del curso de Derecho Ambiental, así como los programas de especialización de lo Contencioso Administrativo, e incluso como parte de los proyectos en el Centro de Capacitación para Centroamérica y el Caribe.
Se señala que mediante un esfuerzo,  durante los últimos 5 años, la M.Sc. Alpizar Rodríguez ha realizado  la compilación y el diseño de los siete temas que conforman el curso, teniendo como resultado la elaboración de un material de importancia para la comunidad judicial, por lo que  actualmente se cuenta con el borrador de un texto, con siete separatas diferentes, que requiere de algunos ajustes y modificaciones para que el Poder Judicial pueda ya, contar con tan valioso material.
Por lo anterior, solicita autorización para poder gestionar ante el Consejo Superior del Poder Judicial, solicitud de permiso con goce de salario y sustitución para la M.Sc. Sra. Ruth Alpízar Rodríguez, jueza 3 del Juzgado Agrario de Liberia, del 02 de noviembre al 03 de diciembre 2015, para que pueda realizar los procesos de actualización, validación por parte de especialistas, revisión filológica, diseño, corrección de textos, diagramación para su publicación.
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SE ACUERDA: Aprobar que la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, gestione ante el Consejo Superior del Poder Judicial, solicitud de permiso con goce de salario y sustitución para la M. Sc. Ruth Alpízar Rodríguez, del 02 de noviembre al 03 de diciembre 2015, a fin de que participe en el proceso de actualización del material sobre Derecho Ambiental. ACUERDO FIRME.
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ARTÍCULO V

Oficio no. FD-D-426-08-15 del 13 de agosto de 2015, del Dr. Alfredo Chirino Sánchez, decano de la Facultad de Derecho de la Universidad de Costa Rica, suscrito a la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, que dice:
Sirva la presente para saludarla y a la vez aprovechar la oportunidad para presentarle a nuestro Profesor de Derecho Ambiental, y ex-becario, el Dr. Oscar Miguel Rojas Herrera, quien obtuvo su Doctorado en Derecho Ambiental en la Universidad de Alicante, España y fue discípulo del Profesor Doctor Ramón Martín Mateo, a quien muchos califican como el padre del Derecho Ambiental Español, y del Profesor Doctor Germán Valencia Martín, actual director del doctorado en Derecho Ambiental en la mencionada Universidad, así como uno de los Directores de la prestigiosa revista de Derecho Ambiental Aransadi.

Don Oscar Miguel, no sólo es docente de nuestra facultad, sino además investigador inscrito en el Instituto de Investigaciones Jurídicas de la Facultad de Derecho, con varias investigaciones en Derecho Ambiental inscritas en la Vicerrectoría de Investigación de la Universidad de Costa Rica. 
En razón de que el Profesor Rojas Herrera tiene gran interés en participar como un asistente más en las actividades en temas ambientales que lleva a cabo la Escuela Judicial bajo su dirección, lo que sería de gran provecho para nuestro cuerpo docente y una oportunidad más para estrechar lazos de cooperación en estos temas entre la ·Escuela Judicial del Poder Judicial” y nuestra Facultad, le agradezco de antemano toda la colaboración que nos pueda dar, con el fin de que el Profesor Dr. Oscar Miguel Rojas Herrera se le permita asistir a las actividades que ustedes realicen en materia Ambiental, en especial para el curso que la Escuela inicia el 25 de setiembre del año en curso.
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SE ACUERDA: Que en el marco de los lazos de cooperación entre la Facultad de Derecho de la Universidad de Costa Rica y de la Escuela Judicial, aprobar la participación como asistente del Dr. Oscar Miguel Rojas Herrera, docente e investigador inscrito en el Instituto de Investigaciones Jurídicas, Facultad de Derecho, Universidad de Costa Rica, en el curso sobre “Derecho Ambiental” de la Escuela Judicial, el que se realizará los días 25 de septiembre, 02, 09, 16, 23 y 30 de octubre, 06, 13, 20 y 27 de noviembre con un horario de las 08:00 a las 16.00 horas, en las instalaciones de la Escuela Judicial. ACUERDO FIRME.
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ARTÍCULO VI

Correo electrónico del 20 de agosto de 2015, de  la M.Sc. Irene Rojas Rodríguez, filóloga de la Escuela Judicial, suscrito al Consejo Directivo de la Escuela Judicial, que dice:
Solicito al Consejo Directivo la aprobación del curso Latín Clásico para impartirlo en la Escuela Judicial a partir del 17 de septiembre al 19 de noviembre de 2015. El curso está dirigido a las personas funcionarias del Poder Judicial y les proponemos impartirlo para las personas interesadas de la Escuela Judicial y de la Ciudad Judicial que deseen recibirlo.

 Me puedo encargar de la gestión del curso debido a los numerosos compromisos de las personas gestoras de la Escuela.

 Adjunto a esta solicitud la guía de la persona participante, el diseño curricular, la invitación y el banner del curso.
LATÍN CLÁSICO
Justificación
El conocimiento y el correcto manejo de nuestra lengua en la actualidad constituyen herramientas fundamentales para el desempeño en cualquier campo de nuestra actividad.

 

Por tanto, quienes tenemos como lengua madre el español, no lo conoceremos suficientemente bien, si no poseemos la familiarización con la lengua latina que es su raíz y su esencia.

 

El estudio del latín nos ayuda a dominar nuestra lengua y crear un vasto bagaje cultural que siempre nos acompañará y nos será de gran utilidad en incontables ocasiones. 

 

Para conocer el presente de nuestra lengua española y poder avanzar hacia el futuro, el estudio el latín es condición sine qua non. (Otra locución que significa literalmente sin la cual no. Se emplea con el sentido de condición que resulta indispensable para algo). 

 
 Además, el latín tiene una realización práctica y es que facilita el estudio de otras lenguas, y su traducción favorece la práctica de la redacción española en nuestro caso. Por otro lado, las palabras y las locuciones latinas se utilizan continuamente en diversas áreas del conocimiento.

  
Objetivos
Dotar a la persona participante de un conocimiento panorámico de la lengua latina clásica: fonética, morfología, sintaxis y traducción.

Destacar el valioso aporte del latín clásico en la lengua española por medio de una íntima relación  entre el léxico de ambos idiomas. 
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 2015


GUÍA DE LA PERSONA PARTICIPANTE

Latín Clásico
1. INTRODUCCIÓN

   
El conocimiento y el correcto manejo de nuestra lengua en la actualidad constituyen herramientas fundamentales para el desempeño en cualquier campo de nuestra actividad.


Por tanto, quienes tenemos como lengua madre el español, no lo conoceremos suficientemente bien, si no poseemos la familiarización con la lengua latina que es su raíz y su esencia.


El estudio del latín nos ayuda a dominar nuestra lengua y crear un vasto bagaje cultural que siempre nos acompañará y nos será de gran utilidad en incontables ocasiones. 

Para entender el presente de nuestra lengua española y poder avanzar hacia el futuro, el estudio el latín es condición sine qua non. (Otra locución que significa literalmente sin la cual no. Se emplea con el sentido de condición que resulta indispensable para algo). 


Además, el latín tiene una realización práctica y es que facilita el estudio de otras lenguas, y su traducción favorece la práctica de la redacción española en nuestro caso. Por otro lado, las palabras y las locuciones latinas se utilizan continuamente en diversas áreas del conocimiento.

Con esta guía deseamos orientarla y orientarlo en la realización de una serie de actividades que forman parte del curso Latín Clásico, la cual ha sido preparada especialmente para las personas funcionarias del Poder Judicial.

Se incluyen aquí aspectos, tales como: fechas de tutorías, presentación de trabajos y exámenes; además, se incluyen orientaciones para la tutoría presencial y electrónica (por medio del correo electrónico institucional). 

2. LATINITAS
LENGUA, LITERATURA Y CULTURA LATINAS

El latín y las lenguas romances

Uno de los idiomas primitivos de la humanidad fue el indoeuropeo, el cual apareció en el norte de la Europa central, unos 30 siglos antes de Cristo. Los diversos grupos de este tronco común indoeuropeo se separaron y se dirigieron hacia diferentes lugares: la India, la región entre los mares Negro y Caspio y, por último, a Grecia. Debido a que no tenían un sistema de escritura, la lengua se fue diferenciando en distintos idiomas. 



 

El grupo que se estableció en el territorio ocupado por la Francia actual se extendió hacia Gales, Irlanda y el sur de Italia, a lo largo del Río Po (l 400 a.C.). Con el tiempo, descendió hacia el sur y llegó al valle del Tíber, en Roma. Allí también los etruscos se establecieron y trajeron con ellos un idioma no indoeuropeo. 

La pequeña ciudad de Roma fue fundada en el año 753 a. C. y, progresivamente, comenzó a crecer. Dentro de un área limitada se comenzó a hablar un lenguaje común: el latín, que recibió ese nombre de los latinos, integrantes de una tribu del valle del Tíber, y consistía en una mezcla de los idiomas hablados en los alrededores de Roma. El latín estuvo limitado, en un principio, a los habitantes de Roma y, de la región del Lacio, logró la supremacía en Italia y en gran parte de  Europa occidental y en el norte de África debido a circunstancias políticas particularmente favorables.

 La historia de la lengua latina se divide, comúnmente, en tres grandes períodos:

· El arcaico y preclásico (desde los orígenes hasta el nacimiento de Cicerón (106 a. C.).

· El clásico (desde el nacimiento de Cicerón  hasta la muerte de Augusto 14 d. C.).

· El posclásico (desde la muerte de Augusto hasta el 200 d. C.).

Al principio el latín era una lengua ruda de soldados y labriegos. De esta época primitiva que dura hasta aproximadamente hasta el siglo III a. C., se conservan solamente algunas inscripciones y fragmentos de himnos religiosos, como el Canto de los Salios, el Canto de los Arvales y la Ley de la XII Tablas. Pero el latín primitivo, al recibir el influjo de la cultura helénica, tras las Guerras Púnicas, se va depurando hasta adquirir cualidades literarias En el primer período, las obras literarias conservan todavía ciertos arcaísmos y vulgarismos; quedan pocos rastros de esta época primitiva del latín (autores:  Livio Andrónico, Plauto, Terencio, Catón, Lucilio, Varrón…).

Después de la época arcaica (250-90 aprox. a. C.), se suele dividir la literatura latina en dos períodos: la Edad de Oro que comprende la época de Cicerón y Augusto, finales de la República y principios del Imperio. Es la época del latín llamado sermo nobilis: el latín escrito, del Senado, la escuela y la política. En este período, la lengua llega a su perfección; los grandes escritores fijan la lengua literaria y la depuran de los arcaísmos, vulgarismos, términos regionales y voces extranjeras; además, la dotan de todos los elementos que le dan brillo y vigor (autores: Lucrecio, Catulo, Tito Livio, Cicerón, Horacio, Virgilo, Julio César, Ovidio…).

Durante el latín posclásico, la Edad de Plata en el siglo  I d. C., la prosa va perdiendo su pureza y se contamina con expresiones poéticas, elementos populares, rebuscados y arcaicos (autores: Séneca, Lucano, Marcial, Tácito, Apuleyo, Petronio…).

Durante el prodigioso crecimiento de Roma, mientras el latín desarrollaba sus formas cultas en manos de los escritores, se fue formando una lengua popular: el latín vulgar o sermo vulgaris, el cual existió unos mil años. El latín vulgar era distinto de la lengua escrita o literaria. La mayor parte de los romanos no podía utilizar esas formas elegantes del latín escrito, porque este era el medio de expresión de los letrados y de los hombres cultos y, al elevarse el latín a la categoría de lengua literaria y al quedar sometido a reglas fijas, se fue intensificando cada vez más. Así el tercer período (siglo I d.C. hasta siglo VI) ya muestra los síntomas de la decadencia y prepara el camino para las lenguas romances.

Con la caída del Imperio Romano, no desapareció la cultura romana. En los territorios de Italia, Francia, España y Rumania actuales, el latín siguió reinando, aunque ya bastante modificado. 

Todo lenguaje cambia constantemente, pero la lengua escrita lo hace con un ritmo más lento que la lengua hablada. El latín vulgar de los conquistadores de España, Francia y Rumania no estaba escrito y sufrió una serie de cambios en los diversos territorios ocupados por los romanos. Al correr el tiempo, ese latín vulgar, tan distinto del latín de las obras clásicas, dio origen a los modernos idiomas romances: italiano, francés, portugués, español y rumano… los cuales constituyen uno de los principales grupos lingüísticos del mundo contemporáneo. 

La lengua usada por el pueblo era el latín vivo, en constante movimiento y cambio, tanto en los sonidos como en las formas, construcciones y vocabulario. Era el latín popular o vulgar, el que fue llevado por los soldados y colonos romanos a los países conquistados, donde se transformó paulatinamente en las diversas lenguas neolatinas o romances, las cuales son la última etapa de la evolución del latín.  

3. Los materiales didácticos que dispone son:

ANTOLOGÍA digital: Latín clásico
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4. PROPÓSITOS DEL CURSO

Dotar a la persona participante de un conocimiento panorámico de la lengua latina clásica: léxico, morfología, sintaxis y traducción.

Destacar el valioso aporte del latín clásico en la lengua española por medio de una íntima relación  entre el léxico de ambos idiomas. 

5. LAS TUTORÍAS PRESENCIALES

La tutoría presencial se realizará una vez por semana de 9 a 12 a.m. En este curso, usted tendrá oportunidad de recibir tutorías presenciales que, en este curso, serán diez.  Consisten en la reunión de las y los participantes con la tutora en un lugar y horario definidos previamente, para estudiar el léxico, la fonética, la morfosintaxis, el análisis y la traducción del latín clásico al español. Además, la tutora realizará una serie de actividades que permitirán la aplicación de los contenidos estudiados para reforzar y aclarar lo desarrollado en el módulo instruccional,  facilitando  una mejor comprensión.

Para consultas y dudas, pueden dirigirse a la facilitadora al correo irojasr@poder-judicial.go.cr
6. LA EVALUACIÓN

La evaluación de los aprendizajes tomará en cuenta el grado de participación, aportes y colaboración en el proceso y calidad de cada uno de los productos entregados. El sistema de evaluación valora íntegramente el aprendizaje y el desempeño de los y las discentes en relación con los propósitos y objetivos del curso. Para este fin utiliza instrumentos diversos, tales como: trabajos individuales y grupales, controles de lectura, participación en ejercicios orales: pronunciación, análisis, producción textual latina y traducción;  exámenes de análisis morfosintáctico latino y traducción española. Los trabajos individuales y grupales tienen como objetivos que los y las participantes apliquen la información adquirida en casos prácticos relacionados con su función. 

La facilitadora asignará los temas. Los controles de lectura son realizados por medio de ejercicios destinados a medir el nivel de la teoría proporcionada en el curso. Los exámenes consisten en gramática, producción textual y traducción para evaluar la materia en cuestión. Se considerarán  dos exámenes: un parcial y un final, participación, pronunciación y traducción. 

La capacitación cuenta con 60 horas: 30 horas presenciales y 30 horas de trabajo individual.
La nota mínima de aprobación del curso es de 70.   La nota final del curso se obtiene de la siguiente manera:


La nota final del curso se obtiene de la siguiente manera:

Ejercicios de análisis y traducción   20%

Tareas                                               10%

Exámenes cortos                              20%

Examen parcial                                20%

Examen final                                    30%

                                                        100%

Distribución de la evaluación

	Actividad
	Descripción
	Porcentaje
	Tipo  de Evaluación

	Trabajo en clase                                   (ejercicios de análisis y traducción participativos)
	Consiste en la elaboración de ejercicios participativos, tanto individuales como grupales, de análisis morfosintáctico, pronunciación y traducción.


	20 %
	heteroevaluación

	tareas
	lecturas designadas sobre la latinitas: contextos: historia, mitología, cultura.
	10 %
	heteroevaluación

	Exámenes cortos   


	Comprenden traducción y escrituras latinas.


	20 %
	heteroevaluación

	I examen parcial

(gramática y traducción)
	Análisis morfosintáctico y traducción latina de la I ª y 2ª declinaciones.
	20%
	heteroevaluación

	1 examen final              (gramática y traducción)      
	Análisis morfosintáctico y traducción latina de la I ª a la 5 ª deliclinación
	30%
	heteroevaluación


Se tendrá derecho a un examen extraordinario en la fecha correspondiente, SIEMPRE Y CUANDO SU PROMEDIO FINAL NO SEA MENOR QUE 60.

7. CRONOGRAMA 

A continuación, se presenta el cronograma de las actividades. En él se incluyen las sesiones presenciales a las que debe asistir

Las tutorías presenciales tendrán una duración de tres horas, según se indica en el cronograma. 

CRONOGRAMA

Latín Clásico

	Fecha
	Tema
	Actividad 

	17 de septiembre
	Sesión Presencial #1


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	24 de septiembre
	Sesión Presencial # 2


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	1 de octubre
	Sesión Presencial # 3


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	8 de octubre
	Sesión Presencial #4


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	15 de octubre
	Sesión Presencial #5


	Examen de gramática

(Sesiones 1 a 4)

Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	22 de octubre
	Sesión Presencial #6


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	29 de octubre
	Sesión Presencial #7


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria



	5  de noviembre
	Sesión Presencial #8


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	12  de noviembre
	Sesión Presencial #9


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos

	19 de noviembre
	Sesión Presencial #10


	Charla dialogada

Estudio dirigido

Plenaria

Ejercicios prácticos
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Correo electrónico del 24 de agosto de 2015, de  la Licda. Ileana Guillén Rodríguez, directora de la Escuela Judicial, que dice:
Curso de latín- Aclaración. 

Estimados miembros del Consejo Directivo:

Con relación al Curso de Latín, me permito aclarar que el mismo es una iniciativa de la Licda. Irene Rojas, filóloga de la Escuela Judicial, quien lo impartiría gratuitamente. Es por ello que no se podría sustituir por un curso de inglés, pues no tenemos fondos para financiarlo. La citada profesional explica en la justificación del curso cómo el conocimiento del latín ayuda, entre otras cosas, a mejorar la redacción y el conocimiento de nuestra lengua. Es por ello que se dio mi aprobación. Incluso ella está dispuesta, si el Consejo así lo dispone, a darlo fuera del horario de trabajo (de 4 a 6 pm), si se cuenta con una cantidad considerable de funcionarios de la Escuela interesados en llevarlo a estas horas. Por lo que queda sujeto a su aprobación el Curso, ya sea en horario regular como ella lo sugiere (dos horas en la mañana, de 9 a 12 m) o bien fuera de la jornada laboral. De aprobarse por parte del Consejo, posteriormente les estaría informando si el curso se va a impartir, de acuerdo al número de personas matriculadas. 

-0-

SE ACUERDA: Aprobar la realización del curso “Latín Clásico” a desarrollarse del 17 de septiembre al 19 de noviembre de 2015, una vez por semana, 9:00 a.m. a 12 m.d., que será impartido por la M.Sc. Irene Rojas Rodríguez, filóloga de la Escuela Judicial, dirigido a las personas funcionarias de la Escuela Judicial y otras personas que deseen recibirlo.  ACUERDO FIRME.

-0-

Se levanta la sesión a las once horas con veinte minutos.

Mag. Dra. Doris Arias Madrigal       

          Licda. Ileana Guillén Rodríguez 

Presidenta, Consejo Directivo de la Escuela Judicial         Directora de la Escuela Judicial
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